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3 exigences pour le bien-être et la protection  
des tout-petits !
Requirements for the well-being and protection  
of little ones

LA QUALITÉ RED CASTLE®
RED CASTLE® QUALITY

CONFORT 
COMFORT

Nous apposons sous chaque fermeture éclair une patte de 
protection pour éviter les pincements de peau et renforcer ainsi 
le confort des tout-petits.

The zips of our products have an inside protection to avoid 
pinching little one’s skin and to improve comfort.

DURABILITÉ ET SÉCURITÉ
DURABILITY AND SAFETY

Pour plus de solidité, les boutons sont posés à la machine et résistent 
à une traction de 9kgs. Tous comme nos zips, ils résistent à une 
traction de 9kgs mais également à une torsion de 180°. Impossible 
pour les enfants de les arracher ou de les avaler. 
Nos produits sont testés dans des laboratoires indépendants 
garantissant impartialité et sécurité.

For more solidity, the buttons are machine-assembled and resist a  
9-kg traction. Just like our zips which resist a 9-kg traction, but also a 
180° twist. Impossible for children to tear them off or swallow them. 
Our products are tested in independent laboratories guaranteeing 
impartiality and safety.

SANTÉ
HEALTH

RED CASTLE® dit «non» aux substances toxiques, irritantes 
ou cancérigènes .Nous concevons des produits garantissant 

l’absence de substances nocives pour la peau et pour 
l’environnement.

RED CASTLE® has said ''no" to toxic, irritating or carcinogenic 
substances. We design products which are guaranteed without 

harmful substances for the skin or for the environment.



SORTIES & 
ACCESSOIRES
OUTINGS & ACCESSORIES

Poussette & accessoires 
Stroller & accessories

Siège-auto & accessoires  
Car seat & accessories

4646

4848

BIEN-ÊTRE  
& SOMMEIL
SLEEP & WELL-BEING 

Cocoonababy® et accessoires 
Cocoonababy® and accessories 

Cale-bébé  
Baby wedge

Coussin de maternité 
Maternity pillow

Emmaillotage 
Swaddling

Matelas à langer 
Changing mat

66

1515

1616

2020

2121

TEXTILE  
OUTDOOR
OUTDOOR WEAR

2626

3030

3232

Babynomade®  
Babynomade®

Combi T-ZIP 
Combi T-ZIP 

Nid d'ange 
Babynest

Combi C-ZIP 
Combi C-ZIP

Chancelières 
Footmuffs

Moufles pour poussette 
Stroller Mittens

3434

3636

4242
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COCOONABABY®

UN SUCCÈS QUI DURE DEPUIS 15 ANS
15 YEARS OF CONTINUOUS SUCCESS

Danièle SalducciDanièle Salducci

L e Cocoonababy® a été confectionné 
en 1995 à l’initiative de Danièle 
Salducci, kinésithérapeute 

pédiatrique. Il est le fruit de 10 années 
d’observation en milieu médical et d’une 
recherche poussée.
D’abord utilisé dans les services 
de néonatalogie pour accompagner 
le développement des grands prématurés,  
il est par la suite proposé au grand public.
Le Cocoonababy® est utilisé par des 
milliers de professionnels de la santé en 
hôpital, clinique et maternité.

The Cocoonababy® was created in 1995 
on the initiative of Danièle Salducci, a 
paediatric physiotherapist. It is the result 
of 10 years’ observation in a medical 
environment and of extensive research. 
Initially used in neonatal care wards to 
accompany the development of very 
premature babies, it was then made 
available to the public. The Cocoonababy® 
is now used by thousands of health care 
professionals (mid-wives, osteopaths, 
physiotherapists, psychomotor therapists, 
etc.) in hospitals, medical and maternity 
clinics.

KINÉSITHÉRAPEUTE PÉDIATRIQUE / PAEDIATRIC PHYSIOTHERAPIST

NOS TROIS VALEURS FONDATRICES :  
OUR THREE CORE VALUES: 

La qualitéLa qualité |  | QualityQuality
de ses composants, l’excellence de sa fabrication 100% française.
components, the excellence of its 100% French workmanship.

La sécuritéLa sécurité  |  | SafetySafety
de son utilisation, la légitimité accordée par les professionnels.
of use, product legitimacy approved by infant care professionals. 

La confianceLa confiance  |  | ConfidenceConfidence
de ses utilisateurs, professionnels de la petite enfance et grand public.
approved by its users, the professional medical body and the public.

COCOONABABY® ET ACCESSOIRES COCOONABABY® AND ACCESSORIES66



Améliore la qualité et la durée 
de sommeil du bébé et par 
conséquent des parents. Réduit les 
réveils en sursaut grâce à sa forme 
en enroulement et un contenant 
retrouvé.

Improves the quality and length of 
baby’s sleep and that of parents. 
Reduces waking with a start thanks 
to baby’s regrouped, semi-foetal 
posture in a womb-like surrounding.

Les bénéfices Les bénéfices | | BenefitsBenefits::

Limite les R.G.O. et facilite le transit 
intestinal par une inclinaison de 20° 
et une flexion des hanches.

Limits GERD and eases intestinal 
transit thanks to the 20° slope and 
the flexion of baby’s hips.

Favorise le développement 
harmonieux de l’enfant en facilitant 
sa motricité selon ses compétences 
dans les temps d’éveil calme. 
Regard sur les mains, entrées 
proprioceptives équilibrées.

Encourages the child’s balanced 
development by facilitating early 
motor responses during moments of 
calm wakefulness. Baby can look at 
his hands, balanced proprioceptive 
pathways.

Aide à limiter les risques de 
plagiocéphalie et devient un outil de 
soin thérapeutique en cas d’attitude 
préférentielle.

Helps reduce the risk of 
plagiocephaly and becomes a 
therapeutic care tool should baby 
show a preferential side.

LE SECRET DU SOMMEIL 
ET DU DÉVELOPPEMENT 
HARMONIEUX DE BÉBÉ 

THE SECRET OF BABY'S 
SLEEP AND BALANCED 

DEVELOPMENT 

COCOONABABY® ET ACCESSOIRESCOCOONABABY® AND ACCESSORIES 77
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Simplicité 
d’utilisation

La couture du drap housse sur 
la têtière indique l’emplacement 

de la tête de votre bébé.

COCOONABABY®

Sécurité 
La bande ventrale permet 
un bon maintien du bébé.

Comme dans le ventre de mamanComme dans le ventre de maman
FR

Le Cocoonababy® permet une transition en douceur entre  
le ventre de la maman et le monde extérieur car le bébé y retrouve 
une mobilité voisine de celle qu’il a connue dans l’utérus maternel.

Répond à toutes les exigences réglementaires :

•	 Conforme aux exigences de sécurité 

•	 L’ensemble de nos fournisseurs de textile 
sont Oekotex® standard 100

•	 Certification Certipur® :  
Le label Certipur® garantit que la mousse a 
été fabriquée dans le respect de standards 
très élevés de sécurité, d’hygiène  
et d’environnement.

•	 Mousse : 100 % PU   

•	 Drap housse : 
93 % Coton / 7 % polyester   

•	 Housse de protection : 
100 % Tencel® 
Membrane : 100 % PU

•	 Bande ventrale :  
93 % Coton / 7 % polyester 

	▶ Poids : 1 kg 

	▶ Dimensions : L 69 X l 40 X H 19 cm

	▶ Livré avec son sac de transport 

	▶ Garantie : 2 ans

LE COCOONABABY®

COCOONABABY® ET ACCESSOIRES COCOONABABY® AND ACCESSORIES88



Hygiénique
La housse de protection 
intégrale lavable et déperlante 
permet une hygiène 
irréprochable.

2,8kg
À PARTIR DE / FROM

Évolutif
Le réducteur ajustable et amovible 
(placé sous le drap housse) permet 
de s’adapter à la taille du bébé 
tout en lui offrant un appui dans 
l’enroulement.

Durabilité
Mousse haute résilience qui a la 
capacité de reprendre sa forme 
initiale. Garantit la longévité et 
qualité.

1ère mousse souple 
pour un accueil 
en douceur de  
la tête de bébé.

2ème mousse ferme 
pour un excellent 
confort et soutien.

Vue en coupe de la mousse :Vue en coupe de la mousse :En un seul produit :En un seul produit :

CONFORT 

BON DÉVELOPPEMENT 
PSYCHOMOTEUR DU BÉBÉ

SÉCURITÉ

FABRICATION FRANÇAISE

DURABILITÉ

COCOONABABY® ET ACCESSOIRESCOCOONABABY® AND ACCESSORIES 99
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Safety
The tummy band maintains 
baby in place

Ease of use
The fitted sheet’s headrest 

insert indicates where to 
position your baby’s head.

Meets all regulatory requirements:

•	 Complies to safety requirements

•	 All our textile suppliers are Oekotex® 
standard 100 Certipur® certification:

•	 Certipur® certification: The Certipur® label 
guarantees that the foam was manufactured 
in compliance with very high safety, hygiene 
and environmental standards. 

•	 Foam: 100% PU

•	 Fitted sheet: 93% Cotton / 7% polyester 

•	 Protective cover: 100% Tencel®

•	 Membrane: 100% PU 

•	 Tummy band: 93% Cotton / 7% polyester

	▶ Weight: 1 kg 

	▶ Dimensions: L 69 X W 40 X H 19 cm

	▶ Delivered with transport bag 

	▶ Guarantee: 2 years

COCOONABABY®

GB COCOONABABY®

As in the wombAs in the womb
The Cocoonababy® makes the transition from the womb to the 
outside world a gentle one. In it, baby is reminded of movements 
close to those experienced in the womb.

COCOONABABY® ET ACCESSOIRES COCOONABABY® AND ACCESSORIES1010



Hygienic
The washable, water repellent 
full protective cover ensures 
perfect hygiene.

2,8kg
À PARTIR DE / FROM

Adjustable
The adjustable, removable wedge 
(placed below the fitted sheet) 
allows the Cocoonababy® to be 
adapted to baby’s size and provides 
him with support in the curved 
posture.

Durability
High resilience foam which has 
the capacity to resume its initial 
shape. Guarantee of the foams’ 
longevity and quality.

Welcoming 1st foam 
gently receives 
baby’s head 

Firm 2nd foam 
provides optimal 
comfort and support

Sectional view of the foam:Sectional view of the foam:In a single product:In a single product:

COMFORT 

OPTIMAL PSYCHOMOTOR  
DEVELOPMENT

SAFETY

MADE IN FRANCE

LONGEVITY 

DEVELOPED 
IN A HOSPITAL 
ENVIRONMENT

COCOONABABY® ET ACCESSOIRESCOCOONABABY® AND ACCESSORIES 1111
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COCOONABABY® ET ACCESSOIRES COCOONABABY® AND ACCESSORIES1212

COCOONABABY® 

ET ACCESSOIRES
COCOONABABY® &&  ACCESSORIES

• Drap housse en tissu très doux 
• �Housse de protection intégrale imperméable  

et respirante, technologie Perlam®

• Bande ventrale
• Sac de transport

• Soft fabric fitted sheet 
• �Waterproof, breathable full protective  

cover, Perlam® technology
• Tummy band
• Transport bagF

R A N C

E

MADE IN

Blanc
White
0445166

Dreamy cloud
0445170

Bulle de coton 
0445181

Leaf
0445168

Tissu : 100% coton

Tissu : 85% coton / 15% polyester.
Fabric: 85% cotton / 15% polyester.

Tissu : 93% coton / 7% polyester.
Fabric: 93% cotton / 7% polyester.

Fabric: 100% cotton

NEW

NEW

Happy Fox 
0445178
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HOUSSE DE PROTECTION
FULL PROTECTIVE COVER

Blanc
White
0439134

Tissu : 100% Tencel Fabric: 100% Tencel

60

BANDE VENTRALE 
TUMMY BAND

Blanc
White
0456166

Tissu : 93% coton / 7% polyester. Fabric: 93% cotton / 7% polyester.

DRAP HOUSSE
FITTED SHEET

Gris perle
Pearl grey
044118

Blanc
White
0443166

Tissu : 93% coton / 7% polyester. Fabric: 93% cotton / 7% polyester.

• �En Fleur de Coton® très douce
• �Couture sur la têtière indiquant 

l’emplacement de la tête de bébé : 
simple d’utilisation.

• �Very soft Fleur de Coton®

• �The stitching around the headrest 
of the fitted sheet shows where to 
place baby's head

Tissu 100 % TENCEL®� / 100% TENCEL® Fabric 

Adhésif thermique perlam®� : Système de laminage mille points� 
Thermal adhesive perlam®�: Thousand-point lamination system�

Membrane perlam® : 100 % PU / Membrane perlam®: 100 % PU�

Surface� / Surface

IMPERMÉABLE ET RESPIRANTE
WATERPROOF AND BREATHABLE   



COCOONABABY® ET ACCESSOIRES COCOONABABY® AND ACCESSORIES1414

COCOONACOVER™

Blanc
White
0448166

COCOONACOVER™ LÉGERE
COCOONACOVER™ LIGHTWEIGHT

COCOONACOVER™ OUATINÉE
COCOONACOVER™ QUILTED

Tissu : 93% coton / 7% polyester.
Doublure : 100% coton.

Tissu : 93% coton / 7% polyester.
Doublure : 100% coton.
Garnissage : 100% polyester - 60 grs/m2.
Tissu intérieur imprimé 

Fabric: 93% cotton / 7% polyester.
Lining: 100% cotton.

Fabric: 93% cotton / 7% polyester.
Lining: 100% cotton.
Filling: 100% polyester - 60 grs/m2.
Printed interior fabric

Gris perle 
Pearl grey 
048318

Gris perle/ 
Dreamy cloud
Pearl grey/Dreamy cloud 
049118

Blanc/Leaf
White/Leaf
0449166

• �Couverture exclusive au Cocoonababy®

• �Idéale pour couvrir et découvrir bébé sans le 
réveiller

• �Fleur de Coton® : douceur et confort ultra-douillet 

• Exclusive Cocoonababy® cover
• Perfect for covering and uncovering baby  
   without disturbing him
• Fleur de Coton®: Soft and ultra-cozy comfort



BÉBÉCAL™

Gris perle
Pearl Grey
0503167

Blanc
White
0503166

Tissu : 93% coton / 7% polyester.
Entretien : Lavable en machine à 30°.

Fabric: 93% cotton / 7% polyester.
Care: Machine washable 30°

• Apaise et rassure bébé
• Fleur de Coton® douce et confortable
• �Mousse respirante, de forme 

ondulée, garantissant une parfaite 
circulation de l’air

• S’utilise de la naissance à 4 mois.
• �Calms and reassures baby
• Soft and comfortable Fleur de Coton®

• �Breathable foam, the rippled foam 
ensures continued air circulation

• From birth to 4 months.

* Ne plus utliser le cale-bébé lorsque l'enfant est capable de se retourner seul. / Do not continue to use the baby wedge once the infant is able to turn over by himself.

CALE-BÉBÉBABY WEDGE 1515
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CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

BIG FLOPSY™

Pratique, 
déhoussable 
par zip
Removable  
zip-off cover

Soutien 
confortable 
pendant 
l'allaitement
Comfortable support 
when breastfeeding

Facile d'entretien, 
housse et coussin 
lavables en machine 
à 30°, dans un filet 
ou sac de lavage
Easy care, cover and 
pillow machine  
washable at 30°,  
in a net laundry bag

Une taille XL, 170cm 
plusieurs positions 

possibles
Large size 170cm, 

several positions possible

Coussin rempli de 
micro-perles ultra 

légères, non toxiques  
et inodores

Cushion filled with  
extra light, non-toxic, 

odourless micro-pearls

Coussin de maternité et d’allaitement 
confortable et multifonction. Pendant la 
grossesse, il favorise le sommeil et la 
détente en offrant une position confortable. 
Pendant l’allaitement, il apporte soutien et 
bien-être pour maman et bébé.

Maternity and nursing pillow: comforts, 
supports and relaxes. 
During pregnancy: improves sleep by 
providing a comfortable position. 
During breastfeeding: ensures optimal 
comfort for mother and baby.

COUSSIN DE MATERNITÉ MATERNITY PILLOW 1616



Rose dragée 
Chalk Pink
0508164

Gris perle
Pearl Grey
0508167

Lin 
Linen
0508171

MODÈLE FLEUR DE COTON®
FLEUR DE COTON® MODEL

MODÈLE CHAMBRAY
CHAMBRAY MODEL
Housse : 100% coton ultra respirant Cover: 100% highly breathable cotton

Gris 
Grey
0508170

Gris chiné
Heather Grey
0508172

Housse : 93% coton / 7% polyester. Très douce Cover: 93% cotton / 7% polyester. Very soft

NEW

COUSSIN DE MATERNITÉMATERNITY PILLOW 1717
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Housse : �100% coton avec finition grattée  
pour un toucher très doux

Cover: 100% brushed cotton,  
            very soft to the touch

NEW

JUNGLE 
0508116

NEW

LORENA 
0508117

3 6 6 0 9 5 0 0 7 5 0 9 0

NEW

HOWELL 
0508118

MODÈLE JERSEY IMPRIMÉ
PRINTED JERSEY MODEL

COUSSIN DE MATERNITÉ MATERNITY PILLOW 1818



Housse : �100% coton avec finition grattée  
pour un toucher très doux

Cover: 100% brushed cotton,  
            very soft to the touch

MODÈLE JERSEY IMPRIMÉ
PRINTED JERSEY MODEL

TINY 
0508112

STELLA 
0508114

BLOSSOM 
0508111
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COUVERTURE 
MIRACLE™

MIRACLE BLANKET™

Cette couverture d’emmaillotage 
enveloppe le bébé et l’aide à mieux dormir. 
Il se sent contenu comme dans le ventre 
maternel, ce qui l’apaise et le rassure. Elle 
laisse au bébé la possibilité de bouger ses 
jambes et, en cas de fortes chaleurs, d’être 
emmailloté jambes hors de la couverture.

This comfortable, swaddling blanket can 
be wrapped around baby and helps him 
to sleep better. He feels contained as in 
the womb, a sensation which soothes and 
reassures him almost instantly. Baby can 
move his legs and, when the weather is 
warm, he can be swaddled with his legs 
uncovered.

Tissu : 100% coton Fabric: 100% cotton

Une découpe spécifique, sans scratchs ni 
boutons pressions, pour une utilisation simplifiée 
et le confort de bébé.

A specific shape with neither Velcro nor press 
studs for easy use and baby comfort.

Blanc
White
043051

Leaf

043068

Happy Fox

043078

3 6 6 0 9 5 0 0 7 3 9 6 6

EMMAILLOTAGE SWADDLING2020



MATELAS  
À LANGER

CHANGING MAT

Gris perle
Pearl Grey
0402167

• Housse Fleur de coton® très douce
• �Serviette éponge moelleuse 

amovible avec doublure déperlante
• �Matelas à langer blanc 

imperméable
• �Pratique et facile d'entretien :  

housse et serviette amovibles 
lavables en machine

• �Very soft Fleur de coton® cover
• �Removable terry towel, water-

repellent lining
• �White waterproof changing mat
• �Practical and easy care: removable 

cover and towel, machine washable

Housse : 93% coton / 7% polyester.
Drap éponge : 90% coton / 10% polyester.

Cover : 93% cotton / 7% polyester.
Towel  sheet : 90% coton / 10% polyester.

MATELAS À LANGERCHANGING MAT 2121
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TEXTILE  
OUTDOOR
OUTDOOR WEAR

Babynomade®  
Babynomade®

Combi T-ZIP 
Combi T-ZIP 

Nid d'ange 
Babynest

Combi C-ZIP 
Combi C-ZIP

Chancelières 
Footmuffs

Moufles pour Poussette 
Mittens for strollers

2626

3030

3232

3434

3636

4242

2323



2424

COMPARATIF TEXTILE OUTDOOR
OUTDOOR WEAR COMPARATIVE TABLE

Déperlant 
Water repellent

Imperméable** 
Waterproof

Chaleur 
Warmth

Warm
Simple Polaire
Single fleece

Extrawarm
Double Polaire
Double fleece

300 grs

Snugwarm

500 grs

450grs

ou /or 
480 grs

***

Légère déperlance 
Light water repellency

Protect

Ouate  
Wadding 

180 grs

High Protect 

Collection Frais & Froid 
Fresh & Cold collection

Collection Grand Froid 
Winter collection

Coupe-vent 
Windproof

Respirabilité* 
Breathable

Imperméabilité 
Waterproof

Garnissage 
Filling

Poids maille polaire 
Fleece weight

Ouate  
Wadding 

300 grs

�TOG : Thermal Overall Grade - est un indice de chaleur. Plus le TOG est élevé, plus l'article tient chaud. Pour le textile 
d'intérieur (Cocoonacover), la valeur TOG est évaluée en fonction de la température de la chambre. 
TOG 1 pour une pièce de 21 à 24°C / TOG 2.5 pour une pièce de 18 à 21°C.
�TOG : Thermal Overall Grade - is a heat index. The higher the TOG is, the more the article holds heat. The TOG value is 
evaluated according to the temperature of the bedroom. 
TOG 1 for a room between 21 and 24°C / for a room between 18 and 21°C.

*	 Maille polyester, laisse passer la vapeur d'eau. / Polyester mesh, lets moisture evaporate.

** 	 Membrane 10 000 shmerber.  
	 10 000 shmerber membrane.

	 Shmerber : unité de mesure de l'imperméabilité d'un textile. Plus ce nombre est grand, plus le tissu est imperméable.
	 Shmerber: unit of measurement of the impermeability of a textile. The higher the rating, the longer the fabric will  
	 remain waterproof

***	Suivant le modèle. / According to the design.

TOG
1,5

TOG
3

TOG
3

TOG
4,5

TOG
5,5



NOS COLLECTIONS
OUR COLLECTIONS

High Protect

Simple Polaire Warm

Double Polaire Extrawarm

Snugwarm

Protect

2525
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BABYNOMADE® BABYNOMADE®2626

Capuche 
enveloppante  

pour une  
protection totale 
Enveloping hood for 

full protection

Ouverture totale 
par 2 rabats et 
velcros pour une 
utilisation facile  
et pratique  
Two wide opening 
side flaps for easy 
and practical use

Passage du  
harnais 3 et 5 points avec 
zip réversible. Facilite 
l'installation de bébé 
Rear access slots for 3 and 
5-point harness with reversible 
zip.  Easy to install baby.

Ceinture  
de maintien 

intérieure 
Inner waist belt

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

Emplacement  
pour les jambes 

Leg section

BABYNOMADE®

Nacelle 
Carrycot

Transat 
Bouncer

Siège-auto 
Car seat

Poussette 
Stroller

Une couverture enveloppante, très pratique 
et simple d’utilisation, idéale pour protéger 
bébé dès la sortie de maternité. Sans 
manches, avec son ouverture totale par 2 
rabats, l’emblématique Babynomade® permet 
d’emmitoufler bébé rapidement et facilement.

A very practical, easy to use, enveloping 
baby blanket. Ideal for protecting baby when 
leaving the maternity. Sleeveless, with its 2 
wide-opening flaps, the iconic Babynomade® 
wraps baby up quickly and easily.



BABYNOMADE®BABYNOMADE® 2727

Tissu extérieur : 100% polyester
Polaire : 300g/m2

Outer fabric : 100% polyester
Fleece : 300g/m2

Stella
Stella
0832174

0-6m

Collection Simple Polaire Warm TOG
1,5

Respirant 
Breathable

Légère déperlance 
Water repellent

Sel
Salt
0832172

0-6m

Collection Snugwarm TOG
3

Ultra douillet 
Comfortable

Respirant 
Breathable

Gris chiné / Blanc
Heather grey / White
083408

0-6m

Tissu extérieur : 100% polyester Outer fabric : 100% polyester
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Collection Double Polaire Extrawarm
Tissu extérieur : 100% polyester
Polaire : 480g/m2

Outer fabric : 100% polyester
Fleece : 480g/m2

French Touch 
0836181

0-6m

NEW
Marine
Navy
0836182

0-6m

NEW

Respirant 
Breathable

Légère déperlance 
Water repellent

TOG
3

BABYNOMADE® BABYNOMADE®2828

Collection Double Polaire Extrawarm
Tissu extérieur : 100% polyester
Polaire : 450g/m2

Outer fabric : 100% polyester
Fleece : 450g/m2

Happy fox / blanc 
Happy fox / white 
0836178

0-6m

Dreamy cloud / Gris ardoise  
Dreamy Cloud / Charcoal grey 
0836180

0-6m

Respirant 
Breathable

Légère déperlance 
Water repellent

TOG
2,5

Gris clair / Blanc
Light grey / White
0836149

0-6m



Collection Protect TOG
4,5

Respirant 
Breathable

Déperlant 
Water repellent

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester  
Garnissage : ouate 180 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: 180 grs/m² wadding front and back.

Gris chiné
Heather grey
0836156

0-6m

6-12m

0837156

Bleu chiné
Heather blue
0836157

0-6m

6-12m

0837157

BABYNOMADE®BABYNOMADE® 2929

3 GESTES SIMPLES
3 SIMPLE MOVEMENTS
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CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

COMBI T-ZIP

Nacelle 
Carrycot

Poussette 
Stroller

Capuche fixe 
couvrante

Fixed enveloping  
hood

Système T-ZIP 
pour une ouverture 
extra large
T-ZIP system for an 
extra wide opening

Patte de protection  
menton pour le 
confort de bébé
Protective chin tab  
for baby's comfort

Moufles et 
chaussons 

intégrés
Integrated  

mittens and 
bootees

Porte bébé 
Baby carrier

COMBI T-ZIP COMBI T-ZIP3030



Collection Protect
Extérieur : 100% polyester 
Garnissage : ouate 180 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester  
Filling: 180 grs/m² wadding front and back.

Gris chiné
Heather grey
0826156

0-6m

6-12m

0827156

Bleu chiné
Heather blue
0826157

0-6m

6-12m

0827157

TOG
4,5

Respirant 
Breathable

Déperlant 
Water repellent

Coupe-vent 
Windproof

COMBI T-ZIPCOMBI T-ZIP 3131

Une combinaison tout à la fois confortable, 
chaude et facile d’utilisation grâce à son 
système T-ZIP, exclusif RED CASTLE®. 
Ultra-pratique, ce système T-ZIP permet une 
ouverture large au niveau des bras et des 
jambes pour habiller bébé aisément.

A comfortable, user-friendly snowsuit which 
can be slipped on easily thanks to its exclusive 
RED CASTLE® T-ZIP system. The very practical 
T-ZIP system fully opens the sleeves and legs 
for dressing baby without any fuss.
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CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

NID D’ANGE
BABYNEST

Nacelle 
Carrycot

Poussette 
Stroller

Capuche couvrante,  
retroussable  

en repose tête
Fixed hood, folds  

back into a headrest

Jupe de  
protection 
modulable

Modular  
foot-cover

Fermeture zip 
centrale et boutons 
pressions en bas 
permettant une 
ouverture totale
Complete opening with 
central zip and snap 
fasteners at the bottom

Passage du harnais 
dos 3 et 5 points 
Rear access for 3 and 
5-point harness

Doublure 
intérieure polaire, 
pour un confort 
douillet 
Inner lining fleece fabric 
for cozy comfort

Serrage 
buchettes 

Wooden toggle 
attachment

NID D’ANGE BABYNEST3232



Collection Protect TOG
4,5

Respirant 
Breathable

Déperlant 
Water repellent

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester  
Garnissage : �ouate 300 grs/m2 devant et  

180 grs/m2 dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: �300 grs/m² front wadding and  

180 grs/m² back wadding.

Gris chiné
Heather grey
0844156

0-6m

Bleu chiné
Heather blue
0844157

0-6m

NID D’ANGEBABYNEST 3333
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Le nid d’ange allie protection, chaleur 
et douceur en un seul produit. Sa 
matière extérieure déperlante protège 
bébé de la pluie, son garnissage 
ouate et sa doublure intérieure polaire 
assurent chaleur et grand confort. Il 
peut s'ouvrir totalement en roulant les 
2 pans de chaque côté, maintenus par 
un serrage buchette. 

The babynest combines protection, 
warmth and softness in one product. 
Its water-repellent fabric protects 
baby from the rain, its wadding filling 
and fleecy lining ensure cosiness and 
comfort. The two front flaps roll back 
either side to fully open and are held in 
place by wooden toggles.



CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

COMBI C ZIP 
SNOWSUIT FOOTMUFF

COMBINAISON
2 EN 1

THE 2-IN-1 FOOTMUFF-
SNOWSUIT

Capuche couvrante, 
retroussable  
en repose tête
Enveloping hood folds 
back into a headrest 

Moufles  
intégrées
Integrated 
mittens

Doublure nylon au 
niveau des pieds 

pour un nettoyage 
facile 

Nylon lining at the 
base for easy cleaning

Passage 
de harnais 

entre jambes 
permettant  

une utilisation  
en porte bébé  

et siège vélo 
Harness between legs 

for use on a bicyle, in a 
baby carrier

Doublure polaire 
Coral fleece :  

chaleur et confort
Lining Coral fleece for 

warmth and comfort

Fermeture zippée 
et boutons pression 
pour adapter la 
combinaison en 
chancelière 
Zip closure and snap 
fasteners to transform 
the snowsuit into a 
footmuff

COMBI C-ZIP COMBI C-ZIP3434

Nacelle 
Carrycot

Poussette 
Stroller

Porte bébé 
Baby carrier

Siège vélo 
Bike seat

NEW



Collection High Protect TOG
6

Respirant 
Breathable

Imperméable 
Waterproof

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester 
Garnissage : ouate 300 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: 300 grs/m² wadding front and back. 

Marine
Navy
0824150

12-24m

COMBI  C-ZIPCOMBI C-ZIP 3535

40

Evolutive et multi-usages, une combinaison 
2 en 1 : tout à la fois chancelière et 
combinaison, grâce à son ingénieuse 
fermeture zippée au niveau des jambes. 
Elle apporte chaleur, confort et excellente 
protection avec sa doublure polaire et sa 
matière isolante et imperméable.

The evolving 2-in-1 multi-purpose snowsuit 
which doubles up as a footmuff thanks to its 
clever zip closure between the legs.  It provides 
warmth, comfort and excellent protection 
with its fleece lining and its insulating and 
waterproof fabric

COMBINAISON
2 EN 1

THE 2-IN-1 FOOTMUFF-
SNOWSUIT

NEW
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CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

CHANCELIÈRE
FOOTMUFF

Nacelle 
Carrycot

Poussette 
Stroller

Capuche couvrante, 
retroussable  
en repose tête
Enveloping hood folds 
back into a headrest 

Doublure nylon au 
niveau des pieds : 
nettoyage facilité 

Nylon lining at the  
base, easy to clean

Passage du 
harnais 3 et 5 

points dos
Rear access for 

3 and 5-point 
harness

Fermeture par zip 
central, permet une 
ouverture totale : 
facile d'utilisation
Front zip with  
protective tab ,  
easy to use

CHANCELIÈRES FOOTMUFFS3636



Gris chiné dots
Heather grey dots 
084622

6-24m

Collection High Protect 

Une chancelière ultra-chaude, 
au confort douillet : idéale par 
grand froid ! 
Une véritable protection  pour 
bébé avec sa matière extérieure 
imperméable et isolante.

A comfortable, extra warm 
footmuff. Insulated, it is ideal 
in very cold weather. Its 
waterproof and insulated fabric 
provides maximum protection.

TOG
6

Respirant 
Breathable

Imperméable 
Waterproof

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester 
Garnissage : ouate 300 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: 300 grs/m² wadding front and back. 

Gris chiné
Heather Grey 
084620

6-24m

Stellar dots 
084621

6-24m

Noir
Black
084619

6-24m

Rose pastel
Soft pink
084634

6-24m

40

CHANCELIÈRESFOOTMUFFS 3737
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Fermeture double 
zip sur le côté pour 
une ouverture totale 
Double-sided zip for full 
opening

Antidérapant au dos 
Non-slip back

Doublure nylon au 
niveau des pieds 

pour un nettoyage 
facile 

Nylon lining at the base 
for easy cleaning

Capuche 
couvrante, 

retroussable  
en repose tête

Enveloping hood folds 
back into a headrest 

Patte avec pression  
pour attacher le 

rabat en position 
ouverte

 Band with press-stud 
to attach the flap in an 

opened position

Zip double curseur, 
permet une 
ouverture de la 
partie basse et le 
passage des pieds 
Opening at the bottom 
to let feet through

Passage du harnais 
dos, 3 et 5 points
Rear access for 3 and 
5-point harness

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

Nacelle 
Carrycot

Poussette 
Stroller

CHANCELIÈRE 
ÉVOLUTIVE

EVOLVING FOOTMUFF 

CHANCELIÈRES FOOTMUFFS3838



Collection High Protect Respirant 
Breathable

Imperméable 
Waterproof

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester 
Garnissage : ouate 300 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: 300 grs/m² wadding front and back. 

Stellar dots 
085021

6-36m

Noir
Black
085019

6-36m

Gris chiné dots
Heather grey dots 
085022

6-36m

TOG
5,5

40

Evolutive, cette chancelière utilisable 
jusqu’aux 36 mois de l’enfant, procure 
chaleur et protection maximale. Pratique, 
sa fermeture double zip côté, permet une 
ouverture totale ou partielle pour pallier aux 
changements de température

The footmuff evolves with the child and 
can be used up until the child is 36 months 
old.  It provides warmth and maximum 
protection.  The double sided zip is 
practical and opens fully or partially to help 
contend with sudden temperature changes

CHANCELIÈRESFOOTMUFFS 3939
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Capuche et couvre 
jambes totalement 
amovibles
Completely removable 
hood and leg cover

Passage du 
harnais dos, 3 

et 5 points
Rear access for 3 

and 5-point harness

Fixation élastique, 
pour une 
installation rapide 
et facile
Elasticated cover 
for quick and easy 
installation

CHANCELIÈRES FOOTMUFFS4040

Housse de 
protection siège 

auto, assure 
propreté et 

hygiène Car seat 
protective cover 

ensuring cleanliness 
and hygiene

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

CHANCELIÈRE 
SIÈGE-AUTO
CAR SEAT FOOTMUFF 

Siège-auto 
Car seat



CHANCELIÈRESFOOTMUFFS 4141

Collection High Protect Respirant 
Breathable

Imperméable 
Waterproof

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester 
Garnissage : ouate 300 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: 300 grs/m² wadding front and back. 

Compatible avec tous les sièges-auto du groupe 
0 (0-12 mois), cette chancelière apporte confort, 
douceur et chaleur à bébé lors des trajets en 
voiture, et même une fois au-dehors !! Une 
chancelière 3 en 1, modulable selon les saisons, 
avec sa capuche et son couvre jambes totalement 
amovibles.

Compatible with all Group-0 (0-12 month) car 
seats, this footmuff provides comfort, softness 
and warmth to baby during car journeys and 
whenever outside. A 3-in-1 footmuff, adjustable 
according to the season with its totally removable 
hood and leg cover

Gris chiné
Heather grey
0841020

Noir
Black
0841019

Gris chiné dots
Heather grey dots 
0841022

TOG
5,1
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MOUFLES POUR 
POUSSETTE

MITTENS FOR STROLLERS

Doublure 
ultra-chaude 
et confortable
Extra warm and 
comfortable lining

Moufles unisexe
Unisex mittens

Système  
d’attache par zips, 

fixation facile sur 
la poussette

Zip fastening system, 
easy to fix onto the 

stroller

Retroussables 
Roll-up ends

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

MOUFLES MITTENS4242



Noir
Black
141219

Collection High Protect 

Ces moufles, doublées de polaire très douce et 
imperméables, permettent aux plus grands de 
garder les mains bien au chaud et au sec lors 
des sorties avec bébé. Faciles à enfiler et à fixer 
sur la poussette avec leur ouverture zips côté.
These mittens are lined with very soft and 
waterproof fleece.  They keep grown up’s hands 
warm and dry when out in the cold with the 
stroller.  Easy to slip on and fixed to the stroller 
with side zip opening.

Respirant 
Breathable

Imperméable 
Waterproof

Coupe-vent 
Windproof

Extérieur : 100% polyester 
Garnissage : ouate 300 grs/m2 devant et dos.

Outer: 100% polyester 
Filling: 300 grs/m² wadding front and back. 

TOG
5,5

MOUFLESMITTENS 4343
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SORTIES & 
ACCESSOIRES
OUTINGS & ACCESSORIES

Poussette & accessoires 
Stroller & accessories

Siège-auto & accessoires 
Car seat & accessories

4646

4848

4545



EVOLUTWIN®

Arceau de 
maintien 
amovible
Removable 

bumper bar

Guidon réglable  
en hauteur
Height adjustable 
handlebar

Sièges  
réversibles, 

clipsables et 
déclipsables  

très rapidement
Reversible seats, 

very fast to change 
configurations

Capote  
extra-couvrante

Large extendable 
canopy

Châssis rétractable 
en 1 seconde
Chassis retracts  
in 1 second

Harnais 5 points
5-point harness

Dossier 3 positions 
d'inclinaison dont 1 
position naissance
3 reclining seatback 
positions, 1 newborn 
position

Grand panier  
de rangement  

très accessible
Spacious, easy 

access shopping 
basket

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

POUSSETTE & ACCESSOIRES STROLLER & ACCESSORIES4646



��

Cette poussette, aux multiples configurations, utilisable 
en version duo, jumeaux ou mono grâce à son châssis 
rétractable en une seule pression, s’adapte à toutes les 
familles !!
Facile à manipuler, dotée de 2 sièges utilisables dès 
la naissance, compatible avec plusieurs sièges-auto 
bébé, elle assure confort et grande flexibilité.

This stroller, with many configurations, can be used in 
its duo version for twins or in its mono version thanks 
to its retractable frame, by pressing just 1 button.  It is 
perfect for every family!   
Easy to handle, supplied with 2 seats for use from birth, 
and compatible with several baby car seat brands, for 
more comfort and great flexibility

Noir
Black
142009

Dimensions (h x l x P) :
Pliée avec roues : 69 x 62,5 x 34 cm
Pliée sans roue : 69 x 52 x 34 cm
Dépliée guidon haut : 106 x 62,5 x 115 cm
Dépliée guidon bas : 92,5 x 62,5 x 105 cm
Poids (sans siège) : 9,4 kg - Siège : 4 kg
Protège pluie inclus

Dimensions (h x w x L):
Folded with wheels: 69 x 62.5 x 34 cms
Folded, 4 wheels detached: 69 x 52 x 34 cms
Unfolded handle bar raised: 106 x 62.5 x 115 cms
Unfolded handle bar lowered: 92.5 x 62.5 x 105 cms 
Weight: (minus seat): 9,4 kgs - Seat: 4 kgs
Raincover included

Pliage compact
Compact folding

POUSSETTE EVOLUTWIN®
EVOLUTWIN® STROLLER

ADAPTATEURS SIÈGES-AUTO
CAR SEAT ATTACH BRACKETS

34cm

69cm

14 
CONFIGURATIONS

POUSSETTE & ACCESSOIRESSTROLLER & ACCESSORIES 4747
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Pebble / Pebble plus /
Pebble pro Cabriofix*
142197

Cloud Z
Cybex
142196

* Poussette EVOLUTWIN® compatible avec siège-auto Maxi Cosi Pebble
* EVOLUTWIN® Stroller compatible with Pebble Cosi Maxi car seat

Adaptateurs homologués et disponibles pour poussette EVOLUTWIN®

Homologated attach brackets and available for the EVOLUTWIN® stroller



NEW

Norme : ECE-R44/04 
Dimensions (l x L x H) : 44 x 78 x 63 cm 
Poids : 4.8 kg 
Groupe 0+ utilisable de la naissance à 13 kg environ

Safety standard: ECE R44-04 
Dimensions (W x L x H) : 44 x 78 x 63cm 
Weight: 4,8 kg 
Group 0+ for use from birth up to 13 kg approximately

Noir
Black
131099

��

2 en 1 !! Siège-auto en voiture, fixé ou non à la 
basefix SONO, et véritable petite nacelle installé sur le 
châssis de la poussette EVOLUTWIN®. Une structure 
enveloppante, une installation facile sur la base isofix, 
un dossier sur châssis inclinable en 3 positions pour la 
sécurité et le confort de bébé.

2-in-1, car seat, fixed or not to the SONO Basefix, 
and genuine small ‘carry cot’ style installed on 
the EVOLUTWIN® Stroller frame. An envelopping 
structure, easy installation on the ISOFIX base, a 
backrest on inclinable frame with 3 positions.   
It provides safety and comfort for baby.

SIÈGE-AUTO SONO 
GR 0+ CASUAL PLAY 

CASUAL PLAY GR 0+  
SONO CAR SEAT

Harnais de 
sécurité 3 points  
ajustable 
Adjustable 3-point 
safety harness

Adaptateurs 
intégrés, 

compatible avec 
la poussette 

EVOLUTWIN®

Integrated connectors, 
compatible with the 

EVOLUTWIN® Stroller

Poignée réglable en 
3 positions (voiture, 
portage et transat)
Adjustable carry handle, 

3 positions (car, carrying, 
reclined)

Compatible avec  
la base Isofix 

SONO (en option)
Compatible with the 

SONO Isofix base

Grand canopy
Large canopy

Coussin pour 
nouveaux-nés
Newborn head hugger

Fenêtre de 
ventilation

Ventilation window

CARACTÉRISTIQUES PRODUIT
PRODUCT FEATURES

SIÈGE-AUTO & ACCESSOIRES CAR SEAT & ACCESSORIES4848



Norme : ECE-R44/04 
Dimensions (l x L x H) : 34 x 63 x 27 cm 
Poids : 4,1 kg 
Groupe 0+ utilisable de la naissance à 13 kg environ

Safety standard: ECE R44-04 
Dimensions (W x L x H) : 44 x 78 x 63 cm 
Weight: 4.8 kg 
Group 0+ for use from birth up to 13 kg approximately

Noir
Black
130699

Gris perle 
Pearl grey
090108

CALE-TÊTE 2 EN 1
2 IN 1 HEAD-HUGGER

BASEFIX SONO 0+ CASUAL PLAY
CASUAL PLAY 0+ SONO BASEFIX

�

Indicateurs rouges / verts et pied de support pour assurer une 
bonne installation du SONO.
Ancrage et désencrage à la base en un seul « clic ».
Connecteurs Isofix extensibles et inclinables pour s’adapter aux 
différents sièges des véhicules.
Liste des véhicules compatibles disponible sur le site Casual 
Play. Consultez également le service client du constructeur 
automobile.

Red and green colour indicators and a load leg to ensure the 
SONO is correctly installed.
Docking and undocking onto the base in only one click.
Extendable and inclinable ISOFIX connectors to adapt to 
different car seats.
List of compatible cars available on the Casual Play website.
Also consult the vehicle comsumer services.

��

S’utilise comme réducteur 
de siège-auto et cale tête. Le 
coussin dorsal et le 1er réducteur, 
amovibles, permettent, avec le 
passage du harnais, une utilisation 
dès la naissance tout en soutien et 
confort.

For use as a car seat insert for 
the car seat and headrest.  The 
removable back cushion and head 
hugger with harness slots enable 
the seat to be used from birth while 
providing support and comfort.

SIÈGE-AUTO & ACCESSOIRESCAR SEAT & ACCESSORIES 4949
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��

SERVICES WEB
WEB SERVICES

UN SITE DÉDIÉ
A DEDICATED WEBSITE

Des fiches produits détaillées

Commerce Connector Locator

Les catalogues en lignes

Detailed product info. sheets

Store locator

Online catalogues

PLV
POS

PORTANT MÉTAL RED CASTLE®
RED CASTLE® METAL RACK

Vide
Empty
900363

Porte leaflets RED CASTLE® 
RED CASTLE® Leaflet Holder
900405

5050



Le Service Après-Vente RED CASTLE® est à la disposition des magasins pour 
les aider à traiter toute demande relatives à des défauts ou problèmes 
d’utilisation des articles de la gamme RED CASTLE®. Notre équipe saura 
analyser et apporter des réponses aux différentes demandes, telles que :

•	Diagnostic et prise en charge de produit sous garantie et hors garantie

•	Conseils de montage ou d’utilisation

•	Achat et expédition de pièces détachées (voir également sur notre site 
RED CASTLE : http://redcastle.fr - rubrique "Service Consommateur"

1. Garantie
Les produits RED CASTLE® sont garantis 2 ans hors pièces ou zones 
d’usure (textile) et sous réserve que les conseils utilisation et d’entretien 
aient été respectées (lire les notices d’utilisation). Cette garantie n’est 
pas cessible.

2. Procédure de retour des produits
1.	Contactez notre SAV, par e‐mail ou téléphone, avant tout retour de 

produit et nous préciser la date d’achat. 

2.	Une fiche avec un Numéro de Retour est établie, reprenant les 
informations nécessaires au bon fonctionnement du S.A.V (vos 
coordonnées, la nature du produit retourné, la description du 
problème et le numéro de série du produit). Cette fiche de retour 
doit être mise dans le colis de retour. La fiche de retour est disponible 
sur demande. 

3.	L’enlèvement du produit défectueux est organisé par RED CASTLE®. 
Il se fait à l’adresse du revendeur (et non du client particulier).Vous 
pourrez à tout moment demander le suivi de votre S.A.V.

4.	A réception de l’article défectueux, celui-ci sera expertisé par nos 
services techniques qui définiront si le défaut est pris en charge.

5.	Si la garantie constructeur s’applique : 

a.	L’article est réparé et vérifié dans nos ateliers. Si la réparation n’est 
pas possible, un échange sera fait. 

b.	Le produit est ensuite réexpédié gratuitement par nos soins à 
l’adresse du revendeur (voir la rubrique « Important »).

6.	Si la garantie constructeur ne s’applique pas (utilisation non couverte 
par la garantie):

a.	un devis de remise en état de l’article sera envoyé au revendeur 
‐ devis qui inclura les frais de transport Aller/Retour.

b.	A réception du devis accepté, la réparation pourra avoir lieu et 
l’article sera réexpédié à l’adresse du revendeur.

c.	 Si le devis est refusé, l’article est réexpédié en l’état à réception 
du règlement des frais de transport Aller/Retour. (voir la rubrique 
« Important »).

3. Pièces détachées
•	RED CASTLE® s’engage, sous réserve de la présentation du ticket de 

caisse, à fournir les pièces détachées indispensables à l’utilisation des 
produits jusque 12 mois après expiration de la durée de garantie sauf 
pour les produits à éditions limitées. 

•	RED CASTLE® ne conserve pas de pièces détachées pour les modèles 
à édition limitée. Le cas échéant, RED CASTLE® fournira une pièce 
conforme équivalente pouvant différer en teinte ou forme.

•	Selon le nouveau code de la consommation, RED CASTLE® vous rappelle 
que le vendeur professionnel doit obligatoirement délivrer cette 
information au consommateur de manière visible et lisible, avant 
la conclusion du contrat et la confirmer par écrit lors de l’achat du 
bien. Elle figure, également, sur le bon de commande s’il existe, ou 
sur tout autre support durable constatant ou accompagnant la vente.

4. Traitement des commandes de pièces détachées
•	Produit sous garantie :

	• Il est impératif de nous transmettre le ticket de caisse du produit.
	• La commande de pièces détachées se fait par e-mail ou courrier
	• Les pièces sont expédiées par nos soins à l’adresse du revendeur.

•	Produit hors garantie :
	• Contacter le SAV de RED CASTLE® pour connaitre la disponibilité 
des pièces
	• Notre SAV établira un devis pour la pièce en question. Ce devis 
sera transmis par e-mail ou courrier. Renvoyez le devis signé par 
votre client. L’acceptation du devis vaut facture et paiement de la 
pièce détachée
	• A réception du devis accepté et signé, le SAV expédiera les pièces 
à l’adresse du revendeur.

5. IMPORTANT
	• Pour tout retour, le produit devra être proprement emballé, et envoyé 
avec une copie du ticket de caisse ou du bon de garantie.

	• Malgré tout le soin apporté par RED CASTLE® FRANCE dans la 
préparation des colis, le colis ou le produit peut malheureusement 
s’avérer défectueux. Si le colis est détérioré et que le produit s’avère 
endommagé, vous devez émettre impérativement des réserves sur 
le bon du livreur, sous forme manuscrite, accompagnées de votre 
signature. Nous transmettre le bordereau de livraison par e-mail 
ou par courrier.

	• Exemple de réserve : Colis troué en bas, crochet de fermeture cassé 
sur le produit…

	• Nous demandons à nos clients de bien vérifier chaque retour. Vous 
disposez d’un délai de 7 jours, à réception de l’article, pour formuler 
une réclamation.

6. Garantie internationale
	• Dans le cas où un retour doit‐être organisé depuis l’étranger, le 
revendeur s’engage à prendre en charge le retour du produit depuis 
l’étranger jusqu’à ses locaux en France. L’enlèvement du produit 
sera pris en charge par RED CASTLE® à partir des locaux français du 
revendeur uniquement.

	• De même, tout retour de produit réparé ou toute expédition de 
pièces détachées seront faits à l’adresse du revendeur en France. 
Celui‐ci s’engage à faire ensuite parvenir le produit réparé ou les 
pièces détachées à son client, à l’étranger.

7. Nous contacter :
	• Email : sav@beaba.com

*Tarif indicatif pour un appel depuis la France et selon les conditions de votre opérateur 
téléphonique

Le Service Après‐Vente Export.
Merci de contacter votre fournisseur.
Export After sales – Kindly contact your supplier.

5151

SERVICE CONSOMMATEURS



RE
F. 

41
00

30
 –

 ©
 P

ho
to

gr
ap

hi
es

 : 
M

ar
c F

or
zi,

 C
hr

isti
na

 T
hi

bl
et

, R
om

an
e 

Al
ixa

nt
, L

ou
 B

el
in

, L
uc

ie
 B

rie
z,

 S
hu

tte
rs

to
ck

. P
ho

to
s n

on
 co

nt
ra

ct
ue

lle
s. 

Da
ns

 u
n 

so
uc

i d
’a

m
él

io
ra

tio
n 

co
ns

ta
nt

e 
de

 se
s p

ro
du

its
, l

a 
so

ci
ét

é 
RE

D 
CA

ST
LE

® 
se

 ré
se

rv
e 

le
 d

ro
it 

de
 m

od
ifi

er
 sa

ns
 p

ré
av

is 
pr

éa
la

bl
e 

le
s p

ro
du

its
 p

ré
se

nt
és

 d
an

s c
e 

ca
ta

lo
gu

e.
 Im

pr
im

é 
en

 2
02

0 
pa

r T
ob

ec
om

.

redcastle.fr

NORD - PARIS 
Tél : 06 88 80 91 78
Départements : 02, 59, 60, 62, 75, 76, 77, 
78, 80, 92, 93, 94, 95.
gregory.lecat@beaba.com

OUEST
Tél : 06 47 42 07 68
Départements : 14, 18, 22, 27, 28, 29, 35, 
36, 37, 41, 44, 45, 49, 50, 53, 56, 61, 72, 79, 
85, 86, 91.
vincent.leray@beaba.com

SUD-OUEST 
Tél : 06 38 77 46 03
Départements : 09, 11, 12, 15, 16, 17, 19, 
23, 24, 31, 32, 33, 40, 46, 47, 64, 65, 66, 
81, 82, 87.
claire.ferrer@beaba.com

RHÔNES-ALPES 
Tél : 06 87 60 41 02
Départements : 01, 03, 07, 26, 38, 42, 43, 
48, 63, 69, 73, 74.
anne.boutin@beaba.com

EST
Tél : 06 87 60 40 46
Départements : 08, 10, 21, 25, 39, 51, 52, 
54, 57, 58, 67, 68, 70, 71, 88, 89, 90.
renaud.pezzella@beaba.com

SUD-EST 
Tél : 07 57 45 66 47
Départements : 2A, 2B, 04, 05, 06,13, 30, 
34, 83, 84, 98.
jessica.baudon@beaba.com

DOM-TOM 
Tél : 04 98 01 25 81 
f.lemoine@agence-com-export.fr

CHEF DES VENTES :  
Tél : 06 85 10 33 15
sandrine.millet@beaba.com

LES REPRÉSENTANTS FRANCE

AMERICA
USA/CANADA
BÉABA® USA
555 8th Avenue, Suite 403
New York, NY 10018 
Tél. +1-855-602-3222
contact@beabausa.com

SOUTH AMERICA

BOLIVIA 
KIDS COLLECTION LTDA
Independencia, 252 
Santa Cruz de la Sierra - BOLIVIA
tél. 00(5913) 35 31 755
bolivia@redcastle.fr
CHILE
CORTES & FUENTES SPA 
Andorra N°6604 - Las Condes
Santiago-CHILE
Tél. 56 2 22126693
Tél. 55 9 97786136
chili@redcastle.fr
PERU
CLEMENTINE PERU S.A.C
Av. Hipólito Unanue 255, Miraflores
Lima 15046 - PERÚ
Tél. +51 1 2214687
peru@redcastle.fr
URUGUAY 
MVD KIDS SRL
Solano Garcia 2555 
11300 Montevideo - URUGUAY
tél. +59827110334
uruguay@redcastle.fr

EUROPE
BELGIUM & LUXEMBOURG
BÉABA® BELGIUM
7, rue Edouard Belin
B-1435 Mont-Saint-Guibert - BELGIUM
Tél. +32 (0) 10 45 30 36
Fax +32 (0) 10 84 03 96
belux@beaba.com
BULGARIA
RED POINT BULGARIA EOOD
JK krasna Polyana - Ch Block
29/A/6/16 
1330 Sofia - BULGARIA
Tél. +359 894415944
bulgaria@redcastle.fr
CROATIA & SLOVENIA 
Choconillas (MAGRO DOO)
SAVSKA 41, Zagreb 10000 - CROATIA
Tél. +385 01 629 5371
croatia@redcastle.fr
CYPRUS
MAMATOTO 
Solidtrust Ltd - PO Box 54929
CY3729 Limassol - CYPRUS
Tél. +357 99 638 190
cyprus@redcastle.fr
CZECH REPUBLIC 
FOR BABY CZECH REPUBLIC 
Michelska 18/12a
14000 Praha 4 - CZECH REPUBLIC
Tél. +420 773407080
czechrepublic@redcastle.fr
DENMARK, FINLAND & NORWAY
contact@redcastle.fr

GERMANY
BÉABA SAS
Zweigniederlassung Deutschland
Lebacher Strasse 4
66113 Saarbrücken – GERMANY
germany@redcastle.fr

GREECE
KIDSCOM AE
71 millerou str.  
10436 Athens - GREECE
Tél. +30 2105232605 
greece@redcastle.fr

IRELAND
CLEVER CLOGS 
2, Kinsealy Business Park Kinsealy
Co.Dublin - IRELAND
Tél. +353 1 828 4823
Fax +353 1 828 4824
ireland@redcastle.fr 

LATVIA
SIA MIMIKID
Blaumaņja Street 5
1011 Riga - LATVIA
+371 20299399,2788808
latvia@redcastle.fr

LITHUANIA
LINIRA LTD
Perkuno 25
14195 Giluziai- LITHUANIA
Tél. 370 60 40 25 62
lithuania@redcastle.fr

MOLDOVA
TWO GOOSE SRL
Albisoara, Street 42
Chisinau - MOLDOVA
moldava@redcastle.fr

NETHERLANDS
netherlands@redcastle.fr

POLAND
SOLUTION BABY CARE SP Z.O.O. 
UL. Przyczolkowa 141 A
02-962 Warsawa - POLAND
Tél. +48 500 000 528
poland@redcastle.fr

ROMANIA
ERFI KIDS SARL 
49 Splalul Unirii Street, 3rd District
Bucharest - ROMANIA
Tél. +40 31 402 58 76
romania@redcastle.fr 

RUSSIA
ABONDANCE 
Ul. Novokuznetskaya 4/12, str.2
119017, Moscow - RUSSIA 
Tél. +7 909 996 66 64
russia@redcastle.fr

SLOVAKIA 
FOR BABY S.R.O 
Vetericova 19 - SK-841-05 Bratislava 4  
SLOVAKIA
Tél : +421 252968042 
slovakia@redcastle.fr

SPAIN & PORTUGAL  
PEEK A BOO SPAIN
Calle Independencia, 384-386
08041 Barcelona - SPAIN
Tél. +34 93 446 13 29
Fax +34 93 436 70 23
beabaspain@redcastle.fr 
SWEDEN 
XACTA/ DENDAMA AB
Lodbrinken 4 A
SE 17237 Sundyberg - SWEDEN
Tél : + 46 8154313
sweden@redcastle.fr
SWITZERLAND
BISAL GMBH
Industriestrasse 12  
CH 3422 Rudtligen - SWITZERLAND  
Tél. +41 344201020
switzerland@redcastle.fr
UKRAINE
LLC INFANT GROUP
Kyiv - Svyatoshinky District
Village Petropavlivska Borschchagivka
Soborna street, 10-b, 110
08130 Kiev region - UKRAIN
Tel. +380978003455
ukraine@redcastle.fr
UNITED KINGDOM
enquiriesuk@beaba.com

MIDDLE EAST
GULF REGION (SAUDI, QATAR, 
BAHRAIN, KUWAIT, OMAN, UAE)
MAPYR FZCO
Light Industrial Units - LIU 6 – Office D7,D8
Dubai silicon Oasis - UAE
Tel. +971 4 326 3080
gulfregion@redcastle.fr
ISRAEL
CARINO 
15b Yeshurun st. - Hod Hasharon
45201 - ISRAEL
Tél. +972 542111900
israel@redcastle.fr
TURKEY
UCP TEKSTIL MEDIKAL ÜRÜNLER
Ticaret Limited Sirketi
Akkurt Sokak, Bahar Apt N°24/4
34740 Suadiye / Istanbul – TURKEY
turkey@redcastle.fr

ASIA / PACIFIC

AUSTRALIA
BLOOM & GROW Australia Pty Ltd
6/36 O’Riordan Street, Alexandria, NSW, 
2115 AUSTRALIA
Tél. 02 8069 8951
contact@redcastle.fr
CHINA
BÉABA® CHINA 
Floor 12th, D area, No. 377,
Chengpu Rd, Fengxian District,
Shanghai, 201400, CHINA
Tel: +021-68366074
contact@redcastle.fr
HONG KONG & MACAU
BÉABA® ASIA LTD.
RM 902-3, 9/F, 
Shun Kwong Commercial Building,
8 Des Voeux Road West, Sheung Wan
HK Office: (852)3690 2590
contact@redcastle.fr

INDONESIA
PT. MULTITREND INDO
Gedung Menara Era 15/F,
Jl. Senen Raya 135-137, 
Jakarta 10410, INDONESIA
Tél: +6221 352 0729
contact@redcastle.fr
MALAYSIA
B&G BABY AND MATERNITY 
DISTRIBUTION (M) Sdn Bhd  
Komersial Setapak
Block F-03-01 - Jalan Taman Ibukota
Taman Danau Kota
Kuala Lumpur 53300 - MALAYSIA
Phone: +(60) 3 4144 2427
Fax: +(60) 3 4144 1427
contact@redcastle.fr
PHILIPPINES 
POMME PETITE INC/ BEABA PHILIPPINES 
G/F Union Square Condominium 
15th Avenue Cubao Quezon City, 1100
Its 632-2931396 
Fax is 632-2925160
contact@redcastle.fr
SINGAPORE 
BÉABA® ASIA LTD.
RM 902-3, 9/F, 
Shun Kwong Commercial Building,
8 Des Voeux Road West, Sheung Wan
HK Office: (852)3690 2590
contact@redcastle.fr
SOUTH KOREA 
Seah and Co., Ltd.
202, 8th floor , 161, Simin-daero, 
Dongan-gu, Anyang-si, Gyeonggi-do, 
Republic of Korea, Postal number 14048
contact@redcastle.fr
TAIWAN
CHICKABIDDY CO., LTD.
5F., No. 186, Sec. 4, 
Nanjing E. Rd., Taipei 10595, TAIWAN
Tél : +886-800-001-256
contact@redcastle.fr
REST OF ASIA / PACIFIC COUNTRIES
BÉABA® ASIA LTD.
RM 902-3, 9/F, 
Shun Kwong Commercial Building,
8 Des Voeux Road West, Sheung Wan
HK Office: (852)3690 2590
contact@redcastle.fr

AFRICA

CENTRAL & WEST AFRICA
NEW EURAAF SARLU
Avenue du commerce n°21A
Kinshasa / Gombe (RDC) - CONGO
+243 998 533 562
africa@redcastle.fr
MOROCCO
CHATOUILLES
Mag 4 - Résidence Hasnaac
Avenue Annakhil 10000
Rabat - MAROC
+212 661 45 47 33
morocco@redcastle.fr
TUNISIA
MATERNA
Rue du lac Toba, Les berges du lac
1053 Tunis - TUNISIA
Tél. : +216 71 182 182
tunisia@redcastle.fr

EXPORT

BÉABA France - 37 rue de Liège
75008 Paris – France


